St. Nicholas Parish Parroquia San Nicolas

Parish Office - Oficina Parroquial ~ www.nickchurch.org Office Hours/Horas de Oficina
806 Ridge Avenue stnicks(@nickchurch.org Mon - Thur 9:00 am-7:30 pm
Evanston, IL 60202 Friday 9:00 am-5:00 pm

847.864.1185 Saturday ~ 9:00 am-3:30 pm
Sunday Closed

May 19, 2019, Fifth Sunday of Easter
19 de mayo, 2019, Quinto Domingo de Pascua

Welcome Gathering for Newcomers Reunién de Bienvenida para los Recién Llegados

The Parish Pastoral Council (PPC) will host a El Consejo Pastoral Parroquial (PPC) celebrard una
welcome gathering on Sunday, May 19th in reunion de bienvenida el domingo, 19 de mayo en
Oldershaw Hall after the 9:00 am Masses. We Oldershaw Hall después de las Misas de 9:00 am. Nos
would like to welcome everyone: gustaria dar la bienvenida a todos:

Quién es nuevo en la parroquia en los ultimos 3 afios
Quienes solian ser feligreses y han regresado
A quién le gustaria aprender mas sobre la parroquia

e Who is new to the parish in the last 3 years
e  Who used to be parishioners and have returned
e Who would like to learn more about the parish

our ministries, the sacraments or the school nuestros ministerios, los sacramentos o la escuela
e Complete membership forms for those who o Completar las formas de membresia a los que aun no
have not completed one han llenado una

The main purpose of the gathering is to welcome  El objetivo principal de la reunion es darle la bienvenida a
you to the parish of St. Nicholas, for us to get to la parroquia de San Nicolés, para que podamos conocerlo
know you, and for you to get to know each other. y para que se conozcan entre si. Habra un breve programa
There will be a brief program introducing youto  que le presentara a nuestro parroco, a los miembros del
our pastor, PPC members, our Baptismal PPC, a nuestra Coordinadora Bautismal y a otros.
Coordinator and others.

Por favor ponga esta fecha en su calendario y planee
Please put this date on your calendar and plan to ~ acompanarnos. Se serviran refrigerios.
join us. Refreshments will be served.

Sunday Masses/Misas Dominicales ~ Saturday 8:00 am (in Chapel), Holy ~ Pastor / Parroco:

Saturday Vigil./Vigilia en sdbado: Hour 7:00 - 8:00 am Rev. Joseph Tito x25
4:30 pm jtito@nickchurch.org

Sunday: In English: 9:00 am (in Misa de la semana:

Church, with ASL) and Lunes - viernes: 7:45 am en la Iglesia Pastor Emeritus / Parroco Jubilado
11:00 am bilingtie martes y viernes Rev. Robert Oldershaw

Domingo: En Espaiol: 9:00am (en  Sébado: 8:00 am en la Capilla, hora  firoldershaw(@nickchurch.org
la Capilla) y 1:00 pm (en la Iglesia) ~ Santa de 7:00 - 8:00 am

Deacons / Diaconos
Weekday Mass: Commumnion Service: Jaime Rojas
Monday - Friday: 7:45 am Monday - Friday: 6:15 am in Chapel jrojas@nickchurch.org
bilingual on Tuesday and Friday




Pope John XXIII School
Principal Gail Hulse
gail hulse@popejohn23.org
1120 Washington St., Evanston, 1L 60202
Website: www.popejohn23.org

Pastoral Staff / Equipo Pastoral 847.864.1185

Ditector of Religious Education /
Directora de Educacién Religiosa
St. Christina Fuller, OSF
srcfuller@nickchurch.org

Coordinator of Religious Ed. Spanish
Cootdinadora de Educacién Religiosa en Espaiiol
Juanita Tamayo/jtamayo@nickchurch.org

Director of Youth & Young Adult Ministries /
Director de los Ministerios de Jévenes

James Holzhauer-Chuckas
jholzhauer-chuckas@nickchurch.org

Directot of Music Ministry /

Director del Ministetio de Musica

Ace Gangoso / agangoso@anickchurch.org
Coordinator of Pastoral Care /

Coordinadora del Cuidado Pastoral
Batb Soricelli / bsoticelli@nickchutrch.org

Outreach / Servicios Sociales
St. Vincent de Paul Society

Administration / Administracién
Business Manager / Gerente de Negocios
Maureen Connelly /mconnelly@nickchurch.org

Manager of Office Suppott /
Gerente de Apoyo de Oficina
Alejandra Lule-Rivera / alule@nickchurch.org

Office Support Specialist / Especialista de Apoyo de

Oficina

Andrea Infante-Martinez/ainfante@nickchurch.org  x21

Bulletin / Boletin
bulletin@nickchurch.org

Sunday Announcements / Anuncios del Domingo
announcements@nickchurch.org

Maintenance / Mantenimiento

Monday, May 20

7:30 pm  Finance Council

7:30 pm  Prayer For Victims of Abuse
8:00 pm AA Meeting

Tuesday, May 21

9:30 am  Clases de ingles

Wednesday, May 22

6:00 pm Holy Name Men’s Group
9:00 am  The Stephen Ministry

6:30 pm  PJ23 - Couples Coherence Seminar
6:30 pm  Young Adult - Alpha

7:30 pm  Parish Choir

7:30 pm  AA Meeting

Thursday, May 23

6:00 pm Santisimo

Friday, May 24

7:00 am  Rosary, followed by Mass at 7:45 am
5:00 pm Youth Night

7:00 pm  Circulo de Oracién
Saturday, May 25

10:00 am Funeral

5:00 pm AA Meeting

Sunday, May 26

3:00 pm  Youth Council Meeting

5:00 pm  Youth Group

Looking Ahead:

Spring Yoga, June 1

Reunion de Parejas, June 8

Pentecost, June 9

Second Collection for Retired Priests, June 9

Week At A Glance / Fechas Importantes

BATATS56T8 g n day, May 19

10:00 am Welcoming Coffee Cake
- 3:00 pm English Baptism
i 5:00 pm  Youth Group

Oldershaw Hall
Church
Y&YA Ctr

Dining Rm
Church
Oldershaw Hall

St. Germain Rm

Chapel

Dining Rm
Cafe/School
Off-Site
Church

St. Germain Rm

Chapel
Church
Y&YA Ctr/Gym
Chapel

Church
St. Germain Rm

Dining Rm
Y&YA Ctr

Abelardo Mendoza 224.286.0068
Diego Perez 224.286.0069
Saturday & Sunday: Armando dela Cruz ~ 224.286.0069 | BULLETIN DEADLINES Send to bulletin@nickchurch.org
For bulletin on Due before noon on...
May 26 May 17
Looking for additional information? June 2 May 24
Visit us at www.nickchurch.org, scroll to the June 9 May 31
bottom and sign up June 16 June 7
for Stay in the Loop
2




From the Pastor / Del Pirroco

Dear St. Nicholas Family, Hellos and Goodbyes! Querida familia de San Nicolés, jSaludos y despedidas!

We would like to welcome two new Staff members! jNos gustaria dar la bienvenida a dos nuevos miembros

del personal!

e Welcome to Mr. Jose E. Chavez Velandia, M.
Div., who has accepted the position of Direc-
tor of Religious Education. Jose has excellent
academic, formational and leadership creden-

Bienvenido al Sr. Jose E. Chavez Velandia, M. Div, que
ha aceptado el puesto de Director de Educacion Religio-
sa. José cuenta con excelentes credenciales académicas,

tials. His experience both in Colombia and
Chicago will be a strong asset for continuing

to build upon our current and wonderful Reli-

gious Education programs. Jose is bilingual
and for the previous five years ministered as

the Director of Religious Education at St. Pius

V Parish in the Pilsen neighborhood of
Chicago. He is responsible for English and

Spanish programs, as well as, adult and parent

formation plus other parish educational and
formation programs. He resides in Chicago

formativas y de liderazgo. Su experiencia tanto en Co-
lombia como en Chicago sera una gran ventaja para con-
tinuar construyendo sobre nuestros programas actuales y
maravillosos de Educacion Religiosa. José es bilingiie y
durante los ultimos cinco afios se desempefid6 como Di-
rector de Educacion Religiosa en la Parroquia San Pio en
el vecindario de Pilsen en Chicago. Es responsable de los
programas de inglés y espafiol, asi como de la formacion
de padres y adultos, ademas de otros programas educati-
vos y de formacion parroquiales. Reside en Chicago y
comenzard el 1 de agosto de 2019.

and will begin on August 1, 2019.

Bienvenido a la Dra. Molly Cinnamon, que ha aceptado
el puesto de Directora de la Escuela Pope John XXIII.
Ella ha ensefiado tanto en escuelas publicas como en es-
cuelas catdlicas y también ha estado en liderazgo como
Directora Asistente, Directora de Construccion y Direc-
tora de Bellas Artes. Durante un tiempo, Molly fue pro-
fesora adjunta en la Universidad National-Louis. Ella y
su familia residen aqui en Evanston y comenzaran el 1
de julio de 2019.

e Welcome to Dr. Molly Cinnamon who has ac-
cepted the position of Principal for Pope John
XXIII School. She has taught in both public
and Catholic schools and has also been in lead-
ership as Assistant Principal, Building Princi-
pal and Director of Fine Arts. For a time Molly
served as Adjunct Professor at National-Louis
University. She and her family reside here in
Evanston and will begin on July 1, 2019.

Tanto la Dra. Cinnamon como el Sr. Chévez escribiran

Both Dr. Cinnamon and Mr. Chavez will write their sus presentaciones en un boletin futuro para que poda-

introductions in a future bulletin so we can begin to mos comenzar a conocerlos y para que nos conozcan a

know them and for them to know us. We will see nosotros. Los veremos frecuentemente en nuestro cam-

them frequently on our campus. pus.

Thank you to the Search Committee for the D.R.E.
position: Krista Gliva, Annie Guter, Suzanne Lefe-
vre, Jeff Marcella, Erendira Mondragon, Graciela
Ocon, Juanita Tamayo, Patricia Tomich, and Debo-
rah Winarski. Other consultants were: Nora Bondi,
David Donegan, Kathy Kearns, and Bob Schuford.
We thank them for their time and insights.

Gracias al Comité de Busqueda para la posicion de
D.R.E.: Krista Gliva, Annie Guter, Suzanne Lefevre, Jeff
Marcella, Erendira Mondragon, Graciela Ocon, Juanita
Tamayo, Patricia Tomich y Deborah Winarski. Otros
consultores fueron: Nora Bondi, David Donegan, Kathy
Kearns, y Bob Schuford. Les agradecemos por su tiempo
y sus ideas.

Gracias al Comité de Busqueda para el puesto de Princi-
pal, compuesto por representantes de las parroquias de
parishes of St. Nicholas and St. Mary and current San Nicolas y Santa Maria y maestros actuales bajo la
teachers under the direction of Chris Adams. Our Direccion de Chris Adams. Nuestro ministerio de la Es-
ministry of Pope John XXIII School will continue to cuela Pope John XXIII continuara creciendo con un nue-
grow with new leadership into the future. vo liderazgo en el futuro.

Thank you to the Search Committee for the Princi-
pal position comprised of representatives from the

Transitions are exciting, but can be emotional. In Las transiciones son excitantes, pero pueden ser emocio-
accepting the reality of saying farewell to two strong nales. Al aceptar la realidad de despedirnos de dos muje-
and deeply committed women of Faith, Sr. Christina res de fe, fuertes y profundamente comprometidas, la  ,



Parish Life / Vida Parroquial

Fuller and Mrs. Gail Hulse, we are touched with mel-
ancholy and sadness. At the same time we know as
they both have said “it is time” for them to allow oth-
ers to forge the trail of passing on the Catholic Faith
to our children and families. Our prayers go with
them as they transition in VERY ACTIVE retirement
lives — knowing both of them will be involved in
many fulfilling adventures. We have been blessed by
their presence and thank God for the gifts they have
shared with us.

Gratefully in Christ,

Hermana Christina Fuller y la Sra. Gail Hulse, nos
sentimos conmovidos por la melancolia y la tristeza. Al
mismo tiempo, sabemos que ambas han dicho que “es
hora” de que permitan que otros forjen el camino de
transmitir la Fe Cat6lica a nuestros nifios y familias.
Nuestras oraciones los acompafian en su transicion a
una vida de jubilacion MUY ACTIVA: sabemos que
ambas participardn en muchas aventuras satisfactorias.
Hemos sido bendecidos por su presencia y gracias a
Dios por los regalos que han compartido con nosotros.

Con gratitud en Cristo,

From the Green Team

In April we celebrated Earth Day. In May we cele-
brate Mother’s Day. What better way to honor Mother
Earth than by creating Earth Day/Mother’s Day Reso-
lutions and carrying them out this spring? Maybe even
all year round!

Here are some suggestions for vour and vour family:

Del Equipo Verde

En abril celebramos el Dia de la Tierra. En mayo cele-
bramos el Dia de la Madre, ;qué mejor manera de
honrar a la Madre Tierra que creando una Resolucion
del Dia de la Tierra / Dia de la Madre y llevandola a
cabo esta primavera? jTal vez incluso todo el ano!

Aqui hay algunas sugerencias para usted vy su familia:

e Get outdoors! Combine litter clean-up with a stroll
around your neighborhood.

e Use environmentally-friendly products as you
spring clean your home.

o Conduct a scavenger hunt of your home or work-
place and search areas where you can reduce
waste, energy, and water use.

o Start looking through items to donate to
St. Nick's rummage sale. We can’t take
donation until July, but getting a head start
on separating items is always helpful.

o Find some time to enjoy nature-themed
books like The Lorax by Dr. Seuss, recom-
mended for children and adults.

e Select plants native to this area when adding to
your garden. Visit www.audubon.com for plant
ideas. These help local wildlife like bees, butter-
flies and birds.

Submitted by Carol Michelini
Chair of the Green Team

o Salir al aire libre y combine la limpieza de la basu-
ra con un paseo por su vecindario.
e Use productos amigables con el medio ambiente
mientras limpia su casa.
e Lleve a cabo una busqueda del tesoro en su hogar
o lugar de trabajo y busque areas en las que pueda
reducir el uso de agua, desechos y energia.
o Comience a buscar en los articulos para
donar a la venta de articulos usados de
San Nicolas. No podemos aceptar donaciones
hasta julio, pero obtener una ventaja inicial en
la separacion de articulos siempre es util.
o Encuentre tiempo para disfrutar de libros
de tematica natural como 7he Lorax por

Dr. Seuss, recomendado para nifios y adultos.

o Siembre plantas nativas en esta area,
visite www.audubon.com para obte-
ner ideas sobre plantas. Estos ayudan
a la fauna local como abejas, maripo-
sas y aves.

Presentado por Carol Michelini
Presidenta del Equipo Verde




From /De Barbara Soricelli

NEWS FROM THE BORDER

Recently back from the border
in El Paso I am reflecting on what
moved me to volunteer at the border to
welcome migrant asylum seekers and
assist them in connecting with their
families and friends here in the United
States.

Perhaps it was the thought of
my own parents who, seeking a better
life, migrated here in the 1920s sailing from Naples, Ita-
ly. Why was my family given this opportunity and those
seeking the same today are not? Maybe it was the convic-
tion that we somehow should fix what we broke in these
current migrants’ countries of origin. The article A Cen-
tury of U.S. Intervention Created the Immigration Crisis
by Mark Tseng-Putterman is a worthwhile read! It states
that US backed policies have created hostile living condi-
tions in many Central American countries, causing the
current migrant crisis. And, surely it was the belief that
we are all brothers and sisters in Christ, a global commu-
nity of inclusion and common humanity!

I went to the border accompanied by four other
St. Nick parishioners: Julie Drew, Sally Ryan, Jeanie and
John Brabeck. An awesome experience of Holy Chaos!
We hit the ground running from the first moment we
walked into the Casa de Refugiados at 7am and did not
stop until 6pm! The needs are great and ongoing and we
five soon realized that if we were to last for the almost
two weeks we signed up for, we would need to pace our-
selves.

It became evident that the Spirit was at work
amidst the chaos of this converted warehouse! Local
young artists transformed the drab concrete walls with
colorful, welcoming murals!

The highlight of my stay was accompanying a
number of migrant families in the Amistad city bus to the
airport. After reading off all their family names to check
that all were on board and accounted for, I was asked
“and your family?” I first responded “I am here without
my family” but soon realized “No, I am part of your fam-
ilies, we are all one family, the family of God.” They all
responded “yes, of course” with beautiful smiling faces!

I return home exhausted and grateful with won-
derful memories and the overriding experience of the
Spirit at work in the migrants, in the amazing volunteers
we were privileged to serve with and the amazing people
of El Paso who graciously receive our brothers and sis-
ters seeking asylum and a better life for themselves and
their families. We need comprehensive immigration re-
form to happen soon, one that will recognize the need for
reparation, the need to realize that we are a global com-
munity and the hope that the need to migrate from coun-
tries of origin will be no more! Meanwhile, we respond
to our migrant brothers and sisters with love and compas-
sion, witnessing to the Spirit at work in all of us.

Barb Soricelli

NOTICIAS DE LA FRONTERA

Recientemente regresé de la frontera en El Paso.
Estoy reflexionando sobre lo que me impulsé a ofrecerme
como voluntario en la frontera para darles la bienvenida a
los solicitantes de asilo migrantes y ayudarlos a conectarse
con sus familiares y amigos aqui en los Estados Unidos.

Quizas fue el pensamiento de mis propios padres

quienes, en busca de una vida mejor, emigraron aqui en la

década de 1920 navegando desde Népoles, Italia. ;Por qué

a mi familia se le dio esta oportunidad y aquellos que bus-
can lo mismo hoy no lo son? Tal vez fue la convicciéon de que
de alguna manera deberiamos arreglar lo que rompimos en
los paises de origen de estos migrantes actuales. Hace poco
lei un articulo titulado Un siglo de intervencion en los Esta-
dos Unidos escrito por Mark Tseng-Putterman (gracias a Sa-
lly Ryan por compartir). Afirma que las politicas respaldadas
por EE.UU. Han creado condiciones de vida hostiles en mu-
chos paises de América Central, lo que ha provocado la ac-
tual crisis migratoria. Y, seguramente, fue la creencia de que
todos somos hermanos y hermanas en Cristo, juna comunidad
global de inclusion y humanidad comin!

Fui a la frontera acompafiado por otros cuatro feligre-
ses de St. Nick: Julie Drew, Sally Ryan, Jeanie y John Bra-
beck. Una experiencia increible de Holy Chaos! Empezamos
a correr desde el primer momento en que entramos a la Casa
de Refugiados a las 7:00 am y no paramos hasta las 6:00 pm.
Las necesidades son grandes y continuas, y pronto nos dimos
cuenta de que si ibamos a durar las casi dos semanas que nos
inscribimos, jtendriamos que acelerarnos!

iSe hizo evidente que el Espiritu estaba trabajando en
todo lo que estaba sucediendo en medio del caos de este al-
macén convertido! Jovenes artistas locales transformaron los
muros de hormigén con murales coloridos y acogedores.

Lo mas destacado de mi estadia fue cuando acompa-
naba a varias familias migrantes en el autobts de la ciudad de
Amistad al aeropuerto y después de leer todos los nombres de
sus familiares para verificar que todos estabamos a bordo y
teniamos la responsabilidad, me preguntaron “;y su familia?”
Primero respondi “Estoy aqui sin mi familia” pero pronto me
di cuenta “No, soy parte de sus familias, todos somos una
familia, la familia de Dios.” Todos respondieron “si, por su-
puesto” con jhermosas caras sonrientes!

Regreso a casa agotado y agradecido con maravillo-
sos recuerdos y la experiencia primordial del Espiritu en el
trabajo en los migrantes, en los increibles voluntarios con los
que tuvimos el privilegio de servir y en la increible gente de
El Paso que recibe a nuestros hermanos y hermanas que bus-
can asilo y una mejor Vida para ellos y sus familias.

También siento la necesidad de que se produzca
pronto una reforma migratoria integral, una que reconozca la
necesidad de reparacion, la necesidad de reconocer que so-
mos una comunidad global y la esperanza de que la necesidad
de migrar de los paises de origen ya no exista. Mientras tanto,
debemos responder a nuestros hermanos y hermanas migran-
tes con amor y compasion, dando testimonio del Espiritu que
acttia en todos nosotros.

Barb Soricelli



Youth and Young Adult Ministry

Ministerio de Jévenes y Adultos Jévenes

Teens who will be Juniors, Seniors, or College Freshman-age are wel-
come to sign up for our summer Kairos retreat! Find out more at
www.ucym.org/kairos

TinySaints are back to help us
celebrate Mother's and Father's Day!
Find out more at
WWWw.ucym.org/tinysaints

Thursday, November 21 -
Sunday, November 24, 2019

The National Catholic Youth
Conference (NCYC) is a place
where 30,000 high schoolers
come together for an electrify-
ing pilgrimage, filled with op-
portunities for worship, music,

speakers, a thematic park, and
more.

To learn more contact James
Holzhauer-Chuckas, or visit

pvm.archchicago.org/events/
ncyc.

Scholarships are available.

Must register by Friday, September 20 Totus Tuus link: www.ucym.org/totus-tuus

Upcoming Parishioner Hosted Events for You Proximos eventos organizados por feligreses
to Enjoy para disfrutar

You can still sign up for parties/events hosted by fel- Todavia puede inscribirse para fiestas/eventos organi-
low parishioners. They promise to be enjoyable activi- zados por feligreses. Prometen ser actividades agrada-
ties that will also benefit St. Nicholas Parish. Your bles que también beneficiaran a la parroquia de San
payment will contribute directly to the renovation of  Nicolds. Su pago contribuird directamente a la renova-
the Oldershaw Hall bathrooms. Explore the catalog of cidn de los bafios de Oldershaw Hall. Explore el cata-
events and sign up by going online to logo de eventos e inscribase en linea en
www.nickchurchparty.org. www.nickchurchparty.org.

The following events scheduled through June 22 are  Los siguientes eventos programados hasta el 22 de
still open: junio siguen abiertos:
Weekend May 17 — 19: Weekend Golf Outing in Michigan
June 1: Men’s Poker Night for Beginners
June 8: Family Bike Ride with Father Tito
June 8: Bourbon, Beer and Bluegrass
June 22: Soccer and Taquiza Afternoon 6
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Parish Life / Vida Parroquial

Thank You - from the Equality for
Women in the Church Committee

Thank you, St. Nick’s parishioners for
your show of support on Mother’s Day, a
day that is traditionally set aside to recog-
nize the gifts of women. We thought it a
fitting day to express our solidarity with
the full equality of women in the church.

Thank you for wearing white or receiving
a white ribbon. The color white has been
the historic color of the struggle for equali-

ty.

The committee meets again on Wednes-
day, May 22, at 4:00 pm in the rectory.
We will continue the conversation and
hope to generate creative ideas about next
steps. We invite you to join us.

BUY STOCK IN ST. NICKS MISSION
TRIP TO THE SPIRIT LAKE
RESERVATION IN NORTH DAKOTA!

Did you miss the service Trip Stock Sale
last weekend?
Don’t worry.

An anonymous donor has just offered a
challenge to raise funds for the service trip.
For each dollar you donate, the donor will
match your contribution up to $500.

Contact Jeanie Brabeck or Pat Trafton for
more information

Buy your ticket for the Pope

John XXIII Queen of Hearts

Ra_lfﬂe! Your contributions POPE JOHN XX SCHOOL
will help build a new pre- OF SAINT MARY AND SAINT NICHOLAS PARISHES
school playground, improve 1120 Washington St., Evanston, IL 60202 | 847.475.5678
gym facilities and add new

services for both teachers and students. Your contributions will
help build excitement and interest around the drawings every
Sunday.

The pot is over $9,000 and growing (as of May 12). Raffle tick-
ets are $5 for a single ticket or 5 tickets for $20 when purchased
with cash at Pope John XXIII, Candlelite Chicago, Firehouse
Grill and the Brothers K Coffechouse. Or online 4 tickets for $20
at

popejohnxxiiischool.schoolauction.net/qoh2019.

Drawings are held every Sunday at 5:00 pm at Candlelite Chica-
go, 7452 N. Western Ave, Chicago, IL. If your ticket is drawn
and has the number that reveals the Queen of Hearts, you’ll split
the pot 50/50 with PJ XXTII.

Additionally, If your ticket is selected and you are present at the
drawing, but a card other than the Queen of Hearts is uncovered,
you win the card value x10 (ex. 2 of spades reveal =$20, 9 of
hearts reveal =$90).

We hope to see you there. After all, Lady Luck is calling.
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Community Life / Vida Comunitaria

St. Nick’s to Sponsor Soup Kitchen
Monday, May 20

St. Nick’s is scheduled to prepare and serve the soup kitchen meal Monday, May 20, at noon at the Second
Baptist Church in downtown Evanston. The following help is needed for each of the dates below.

e Four to five people to help prepare the food starting at 12:30 pm on Sunday, May 19, in the Oldershaw
Hall kitchen (about 2 hours).

e One person to help transport the food at 9:00 am Monday from Oldershaw Hall
to Second Baptist Church, 1717 Benson.

» Six to eight people to help serve the food starting at 11:00 am on Monday at Second
Baptist Church.

If you can help, or want more information, please contact Jim Lindholm, preferably by
email to jmlindholm@sbcglobal.net or call 847-736-8165 (cell).

Thank you
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Community Life/Vida Comunitaria

The Evanston Public Library is excited to announce
the creation of a Racial Equity Task Force to help
guide future Equity, Diversity and Inclusion (EDI)
efforts at the Library.

We are specifically seeking people who have a pas-
sion for seeing greater equity, diversity, and inclusion
in public service and for those who have deep ties to
people, groups, or organizations who have been his-
torically underserved.

Here’s just some of what we hope to accomplish

through the Task Force:

e Make recommendations for how equity, diversity,
and inclusion is integrated into library programs
and systems;

o Identify ways the library might influence equity
and inclusion beyond our community;

o Help the library serve our diverse communities
and staff

o Better reach communities that have not been ac-
tive users of the Library and its resources

With help from people like you, we can test our sys-
tems, acknowledge our gaps, and take action against
inequity. The library is absolutely committed to meet-
ing the diverse needs of our community.

If you are interested, we encourage you to apply by
June 1. Not interested but know someone who might
be? Please pass this note along!

Apply at https://cityofevanston.wufoo.com/forms/
zlaedi2sObytxwm/

The Village of Skokie is now accepting applications
for Seasonal Employment. Applicants must be at least
18 years of age and must be enrolled as a full-time
college student for the Fall 2019 semester.

Positions are available in Community Development,
Finance, Fire and Public Works. Most positions in-
volve manual labor, however there are a few positions
that involve mostly clerical duties.

Seasonal Applications are available at the Personnel
Office, Village Hall, (5127 Oakton Street) or on the
Village’s web site (www.skokie.org).

Please send completed application, with proof of col-
lege enrollment, to the Personnel Office either by
email to human.resources@skokie.org, in person or
by mail. All applicants are required to undergo a drug
screening prior to employment.

FREE PRODUCE: is given away on the second Tues-
day of each month at Robert Crown Center, 1701
Main Street, Evanston. Distribution begins at 9:30 am,
Tuesdays: May 14, June 11 and every second Tuesday
after that. Must live in Cook County. This monthly
“Producemobile” is sponsored by the Greater Chicago
Food Depository, Interfaith Action and the City of Ev-
anston. More information at 847.475.1150 or inter-
faithactionofevanston.org

For sale by Parishioner, Louis Raphael, 2 plots at ME-
MORIAL PARK CEMETERY. Call cell at
773.627.3990 or home at 847.866.8711

Online support groups for men who have experienced
sexual abuse or assault: 1in6.org/supportgroups




Praying for our sick
Orando por nuestros enfermos
Communion for the Sick, Homebound

Comunién para los enfermos y discapacitados
Barb Soricelli, 847.864.1185, ext. 42

Pray for those in service of our countty:
Cyrus Bailey Marie McGary
David Beachman Seiko Okano
Steve Blackshear Antonio Riveraan
Richard Caballero Claude Senecal
Alexander Ellis Sean Tuohy
Jean-Jaques Emilien
Molly Hampton
Margarita Hernandez
Quinn Heydt

Readings for the Week

Acts 14:5-18; Ps 115:1-4, 15-16;
Jn 14:21-26

Acts 14:19-28; Ps 145:10-13ab, 21;
Jn 14:27-31a

Wednesday: Acts 15:1-6; Ps 122:1-5; Jn 15:1-8

Monday:

Tuesday:

Miércoles: Hch 15:1-6; Sal 122 (121):1-5; Jn 15:1-8

Jueves: Hch 15:7-21; Sal 96 (95):1-3, 10; Jn 15:9-11
Viernes: Hch 15:22-31; Sal 57 (56):8-10, 12;

Jn 15:12-17
Sabado: Hch 16:1-10; Sal 100 (99):1b-3, 5;

Jn 15:18-21

Domingo:Hch 15:1-2, 22-29; Sal 67 (66):2-3, 5, 6, 8;
Ap 21:10-14, 22-23; Jn 14:23-29

Thursday: Acts 15:7-21; Ps 96:1-3, 10; Jn 15:9-11
Friday: Acts 15:22-31; Ps 57:8-10, 12; Jn 15:12-17
Saturday: Acts 16:1-10; Ps 100:1b-3, 5; Jn 15:18-21
Sunday:  Acts 15:1-2, 22-29; Ps 67:2-3, 5, 6, §;
Rv 21:10-14, 22-23; Jn 14:23-29
Lecturas de |3 Semana

Lunes:  Hch 14:5-18; Sal 115 (114):1-4, 15-16;

Jn 14:21-26
Martes: Hch 14:19-28; Sal 145 (144):10-13ab, 21;

Jn 14:27-31a

Abraham Avelar
Joanna Baranovskis
Gene Crane
Tania Curulla
Pam Goulbourne

Isabel Orozco
Winifred O’Toole
Louis Piccoli
Joanne Sanders-Reio
Susanne Sanders

Eduardo Hinojosa Vern Shipley
Mary Lerps Jonathan Solis
Marlene McCauley Gabirielle Traxler
John Oldershaw Pat Voitik
May the angels lead Que los angeles los
you into paradise. lleven al paraiso.
May the martyrs Que los martires les

come to welcome
you and take you to the
holy city, the new and

eternal Jerusalem.

den la bienvenida y
los lleven a la
ciudad Santa, la nueva y
eterna Jerusalén.

1 Kendrick Castillo

Anointing of the Sick: Call the Parish Office.
Uncién de los enfermos: Llame a la Oficina Parroquial

T Evangelina Rubio

Mass Intentions/Intenciones de Misa

Saturday, May 18

8:00 am Charlita Trinchitella, on her birthday
David Mannina

4:30 pm T Jim Traxler

Sunday, May 19

9:00 am (En) 1 Tim Roemer

9:00 am (Sp) T Rafaela Mancera, T Alfredo Becerra
11:00 am

1:00 pm Naima Salgado-Liparini, on her birthday
T Mariana Martinez
T Graciela Vazquez Garcia

Monday, May 20

7:45 am

Tuesday, May 21 (Bilingual)

7:45 am

Wednesday, May 22

7:45 am

Thursday, May 23

7:45 am

Friday, May 24 (Bilingual)

7:45 am T Matias Nobile

Saturday, May 25

8:00 am Edward and Meg Koppel

4:30 pm Jesse Vega, on his birthday

T deceased/difunto
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Parish & Sacramental Information / Informacién sacramental g parroquial

Baptisms: 3rd Sunday of month at 3:00 pm Parents par-
ticipate in Preparation Program. Call Mary Burke-
Peterson 773.209.5114 mburkepete@gmail.com to ar-
range, leave a message. NO baptisms during Lent.

Reconciliation: Saturday: 3:30-4:15 pm in Reconcilia-
tion Chapel in the Church or call the Parish Office.

Religious Education: Sunday Catechesis Opportunity
for Religious Education— SCORE- for children k-
Confirmation, Meets Sunday morning after 9:00 am
Mass from September to May. Contact Sr. Christina.

Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA): Contact
Sr. Christina 847.864.1185, ext. 23

‘Weddings: Arrangements should be made at the Parish
Office four months prior to wedding date.

Bautizos: Son el primer sabado del mes a las 11:00 am o el se-
gundo domingo a las 3:00 pm. Padres y padrinos participan en
formacion. Llame a Juanita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29,
dejar mensaje. NO hay bautizos durante Cuaresma.

Reconciliacion : Sabado: 3:30—4:15 pm en la capilla de Recon-
ciliacion en la iglesia o por cita llamando a la oficina parro-
quial.

Educacién Religiosa: Catecismo para nifios de K-Confirmacion
- los sabados de 9:15 a 11:00 am de septiembre a mayo. Llame
a Juanita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29

Rito de Iniciacion Catélica para Adultos (RICA): Llame a Jua-
nita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29

Matrimonios: Llame a la oficina parroquial por lo menos 4 me-
ses antes de la fecha deseada.

Ministry Information / Informacién de Ministerio

Pulpit Announcements due Friday at noon. Send to
announcements@nickchurch.org.

Bulletin Articles - deadline on page 2. There is a 200 word
limit. Send to bulletin@nickchurch.org.

Addiction Recovery Resource is free and confidential, for to
those struggling with addiction, or for family members and
friends. Call: Margaret Mantle - 847.869.3599 or Kevin Axe -
847.641.6890.

Annulment Resources: contact Barb Soricelli at
847.864.1185, ext. 42.

Gay, Lesbian, Family & Friends Outreach. Contacts: Cristie
Traina 847.337.8797; Family and Friends Support: Georgie
Ellis, 773.338.4342.

Nursery Co-op - during 9:00 am Mass. For children 18 mon to
5 yrs. Contact Christine Haley-Topfer - 773.484.0750 or
christinemhaley@gmail.com.

Pope John XXIII School, 1120 Washington St., 847.475.5678,
www.popejohn23.org

Pregnancy Support: Catholic Charities Maternity Services
offers counseling services for teens, women, men, and their
families who are experiencing an unplanned pregnancy. Call
800.227.3002.

Women’s Support Group for Healing from Sexual Abuse and
Incest: using an adapted Alanon format we walk with those
affected by abuse. Contact Sarah Hinojosa, 847.507.2790,
sarahhinojosa@gmail.com or Barb Soricelli, 847.864.1185,
x42. bsoricelli@nickchurch.org

Anuncios en el pulpito cierra es viernes al mediodia. En-
vie los por e-mail announcements@nickchurch.org.

Articulos en el Boletin fecha limite se encuentra en la pagi-
na 2. Limite de 200 palabras. Enviar a
bulletin@nickchurch.org

Recurso para Recuperarse de la Adiccion es gratis y con-
fidencial para los que estan luchando con una adiccion, o
sus familiares o amigos. Llame al 773.489.6438

Recursos de Anulacion: Llame a Barbara Soricelli al
847.864.1185 ext. 42.

Apoyo de embarazos: Servicios de maternidad de Cari-
dades Catolicas ofrecen conserjeria para jovencitas, mu-
jeres, papas, y familias que tienen un embarazo no pla-
neado. Llame a 800.227.3002.

Grupo de Apoyo de Mujeres para sanarse del abuso
sexual y de incesto Usando el formato adaptado de
Alanon caminamos con personas afectadas por abuso.
Contacto Sarah Hinojosa, 847.507.2790, o
sarahhinojosa@gmail.com o a Barb Soricelli,
847.864.1185 x42 o bsoricelli@nickchurch.org.

Pope John XXIII School 1120 Washington St.,
847.475.5678, www.popejohn23.org

Presentacion de 3 afios: Se celebra los domingos. Regis-
trarse 2 semanas antes en la oficina parroquial.

Quinceafieras: fijar fecha con la oficina parroquial. Cla-
ses con Yolanda Salgado - 847.869.7173.

Youth and Young Adult Ministry:

We are part of United Catholic Youth
Ministries! www.ucym.org

Ministerio de Jovenes y Adulto Joven:

1.800.25.ABUSE (1.800.252.2873)
DCFS Abuse Hotline / DCFS Linea Anonima de Abuso

1.866.517.4528
Archdiocese Victim Assistance/Para Victimas Arquidiocesis

1-844-817-4448
Cook County Public Defender / Defensor Piblico de Cook County

1-855-HELP-MY-FAMILY (1-855-435-7693)
English/Spanish/Korean/Polish
Connects immigrant families in crisis with reliable and
immediate information.

Conectando a familias inmigrantes con

informacion confiable e inmediata.
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http://www.ucym.org

ED THE PLUMBER

ED THE CARPENTER
Best Work ¢ Best Rate
Satisfaction Guaranteed As

We Do All Our Own Work
Lic# 055-026066
$% Parishioner Discount $$

847-492-1444

Piano Lessons by

Donna Dehnert

24 Hour Protection at HOME and AWAY!

v'Ambulance ; $ 95
. A Solutions as Low as amonth
v'Police vFire FREE Shipping 1 9 .
: . ippi
‘/F"endSIFamlly FREE Activation
No ’.Oﬂg Term Contracts This Button SAVES Lives!

CALL Lawefrs Psr?;vglugf;hreed/
NOwW! 800 809 3352 GPS Tracking w/Fall Detection

Nationwide, No Land Line Needed

MDMedAlert EASY Set-up, NO Contract

Safe-Guarding America'sSeniors Nationwidel - 24/7 365 Monitoring in the USA

$2.00 REGULAR CHEESE CURDS
Until 2:00 PM Every Day

Culver’s of Skokie
9455 Skokie Blvd.  847.983.8860
culvers.com

Dallia Floor & Wall Co.
Tile Ceramic Wood Marble
4007 Golf Rd., Skokie, I 60076
www.dalliafloors.com
847-677-1774 Insured

Brian or Sally, coordinators
an Official Travel

CST 2117990-70

860.399.1785 Aty of Aostehip

WWW, CathollcCrulsesAndTours.com

1 T CAL BY 5/31 TO RECEIVE |

'75 o”coOFF:
LABOR

' Afer 5/31/19 customer will be
elwgwb\e for 50% off labor. Does not !

include cost of material. I
| Offer expires 9/30/19. 1

Call today for your FREE estimate and in-home demonstration

* LeafGuard®

| Receive a $50 Restaurant com : is guaranteed
1 Gift Card with FRE| 1 never to clog or
1 in-home estlmate' 1 we'll clean it for

1 Mg 1
rstos S0 it it Vst g v st somsboutons o compte
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1 o nderind Engish e a2l nter o snirt e olowng st |
ot e for

FREE*
+ Seamless, one-piece system keeps out
leaves, pine needles, and debris
- Eliminates the risk of falling off a ladder
to clean clogged gutters
- Durable, all-weather tested system not
a flimsy attachment

previs
o it 12 o5l cureran ormerCany istomers, Gt may ot
1 o mmm«em o sustited ocept 1l Comp Ymavsuhsnlmeﬂ\]mmmu\ 1
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*Guaranteed not to clog for as.

long as you oun your hame, or
we'l clean your guters for free.

Get it. And forget it.®

THE FISH KEG
,4’/

< 7

* Fried Shrimp ¢ Fish Chips
* Lobster Tails ¢ Cocktail Shrimp
A Wide Assortment of S
Fresh and Fried Seafood
* Chicken « Homemade Salads
7 Days 9 AM to Midnight

2233 W. Howard St.  Chicago  773-262-6603

M
&

The Most Complete Online

CHECK IT OUT TODAY!

&< Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

National Directory Thank you ot advertising in
g g our church bulletin.
Of Catholic Parishes | am patronizing your business

because of it!

512011 St Nicholas Church

www.jspaluch.com

DOC ABLE'S AUTO CLINIC, INC

936 Chicago Avenue, Evanston, IL 60202
Phone: 847.475.3600

Email: service@docable.com

Website: www.docable.com

Full service auto
repair & tire business
for all foreign &
domestic vehicles.

For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-566-6170



